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Modernes Design und simple

Bedienfunktion

vielseitig optional erweiterbar, 
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anpassbar

automatisches Diagnosesystem
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Schulungen und Service
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Erfahrung seit über 30 Jahren
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Carico massimo gru
Max capacity
Traglast

Raggio massimo di lavoro
Max cutreach
Maximaler Arbeitsradius

Raggio massimo di lavoro con Jib idraulico (optional)
Max outreach with Jib (optional)
Maximaler Arbeitsradius mit hydraulischem Jib (optional)

Altezza massima del braccio
Max hook height
Maximale Höhe des Armes

Altezza massima con Jib idraulico (optional)
Max hook height with Jib (optional)
Maximale Höhe des Armes mit hydraulischem Jib (optional)

Angolo di rotazione-Velocità
Slewing angle-speed
Schwenkbereich - Fahrgeschwindigkeit

Argano (optional)
Winch (optional)
Seilwinde (optional)

Radiocomando
Radio remote control
Fernsteuerung

Limitatore di carico
Stability control
Lastmomentbegrenzer

Stabilizzazione
Stability system
Abstützung

Peso degli elementi
Weights
Gewicte

Trazione carro cingolato 
Crawler Crane Traction 
Antrieb des Raupenkrans

Tiro in diretta / First layer pull / Traglast 1-strangig
Lunghezza fune / Rope lenght / Seillänge
Velocità in tiro diretto / Speed in direct pull / Geschwindigkeit bei 1-Strang-Betrieb

Infinite Posizioni
Endless Position
Endlose Positionen

Trasmissione / Trasmission / Antrieb
 
Portata / Scope / Zulässige Traglast
Pressione / Pressure / Druck 
Velocità / Speed / Fahrgeschwindigkeit
Pendenza max / Max slope degree / Max. überwindbare Steigung 
Pressione al suolo / Max pressure on the ground / Bodendruck

Gru standard / Standard crane / Standard krane
Jib
Motore elettrico / Electric motor / Electromotor
Argano / Winch / Seilwinde
Zavorra mobile / Mobile ballast (Pick and Carry)

Motore diesel
Diesel Engine
Diesel Motor

Marca / Brand / Marke
Modello / Model / Typ
Potenza max / Max power / Max Leistung
Coppia max / Max torque / Maximale Drehemoment
Capacità serbatoio /Tank capacity / Tankinhalt

4000 Kg / 2 m

14,80 m

12,10 m

17,00 m

21,10 m

Scanreco Can-Bus 
+ Display

Continua / 1 rpm
Continuous / 1 rpm
Endlos / 1 rpm

1000 Kg
58 m
46 m / min.

Elettronico
Electronic
computergesteuert

Riduttore Epicicloidale / 
Moto-reducer/ Planetengetriebe
55 l /min
200 bar
0 - 2 Km / h
25°
0,41 Kg / cm2

Max 4490x4570

4300 Kg
230 Kg
40 Kg
65 Kg
300 Kg

Yanmar
3TNV76
18.9 kw / 25.7 Hp
64 Nm
25 l

M 400 M 400 + Jib

OPTIONAL

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE MERKMALE

M 400 non è solo un’eccezionale gru compatta cingolata, ma anche 
un’instancabile gru Pick & Carry capace di muoversi con precisione 
millimetrica in spazi strettissimi e sollevando fino a 1,6 tonnellate.
Due gru in una e molto di più: La tecnologia innovativa degli stabilizzatori 
a doppie traverse incrociate conferisce alla gru maggiori possibilità di 
posizionamento, facilitando quindi l’impiego anche in situazioni operative 
considerate da sempre impossibili. 
Le dimensioni ed il peso contenuti, unite ad una grande manovrabilità, 
riducono enormemente i tempi di intervento aumentando la qualità e 
garantendo la totale sicurezza.

Operatività: 

• 1,6 Ton Pick and Carry
• Rotazione continua del braccio (anche con Jib)
• Braccio libero da zavorra
• Fune del verricello sempre armata, anche con Jib installato
• Cilindri di sfilo interni al Jib
• Jib sempre pronto all’uso
• Stabilizzatori con infinite possibilità di stabilizzazione
• Carro con doppia velocità.

Potenza:

- 2100 Kg di portata ad h 14,80 m, con braccio verticale
- 750 Kg di portata ad h 21,10 m, con braccio e Jib verticale.

Tecnologie:

Every function under control

Il radiocomando proporzionale multifunzione con display per controllo 
integrato, consente anche di visualizzare in tempo reale. 
Smart Stability Control

Il Sistema elettronico di controllo integrato della stabilità, consente alla 
gru di adeguare automaticamente la propria capacità di carico in funzione 
della posizione di ogni stabilizzatore.
No limits rotation

Rotazione infinita senza ingombri grazie al braccio libero da zavorre.
Always Ready to Work

Telaio ad “X” che consente di lavorare con gli stabilizzatori in sagoma e 
l’ingombro al minimo.
Easy To Drive   Può stabilizzare e lavorare in terreni scoscesi.
Jib Over Line   Jib a +15°, per scavalcare gli ostacoli.
Jib Ready to use  Jib richiuso sotto il braccio principale sempre operativo.

• Radiocomando con display per ogni  
   funzione del carro, stabilizzatori e gru
• Rotazione continua
• Predisposizione per argano
• Predisposizione per il Jib
• Stabilizzazione a più posizioni
• Stabilizzazione Automatica
• Avanzamento cingolo a 2 velocità
• Acceleratore dei giri motore
• N° 4 attacchi per il sollevamento
• Limitatore di carico elettronico
• Autodiagnosi
• Gru colore nero RAL 9005
• Cilindri colore arancio
• Normativa di riferimento EN13000
• BG connect.

DOTAZIONI STANDARD / STANDARD EQUIPMENT

• Radio remote control with display for 
   crawler, chassis and crane function.
• Continuous rotation
• Predisposition for winch Installation
• Predisposition for Jib Installation
• Outrigger with different stability 
   position
• Automatic stabilization
• Two Speed Crawler Translation
• Engine Rpm increment
• N° 4 Lifting Connections
• Electronic Limiting Device
• Auto diagnostic
• Crane Color Black RAL 9005
• Cylinders color orange
• According To EN13000
• BG connect.

• Fernbedienung mit Display für alle 
   Funktionen des Rahmens (Fahrwerk), 
   Stabilisatoren und Kran 
• ungeschänkte Rotation
• Vorbereitung für Winde
• Vorbereitung für JIB
• Multi-Positions- Abstützung
• Automatische Abstützung
• zweistufige Geschwindigkeit 
   der Gleiträder
• Beschleuniger für Drehzahl
• 4 Befestigungspunkte für das Heben 
   der Lasten
• Elektronische Abregelung bei 
   Überlastung
• Auto-Diagnose
• Farben des Krans Schwarz RAL 9005
• Farben der Zylindern Orange 
• Übereinstimmung mit der Norm EN 13000
• BG connect.

• Hydraulische Seilwinde Traglast max. 1000 Kg
• Fixhaken mit Schwanenhals
• 3-fach gescherte Hakenflasche für 2.500kg
• Arbeitskorb für Personen
• Arbeitsscheinwerfer
• Hydraulischer Jib mit 195° Knickradius, 
   überstreckbar
• 5,5 Kw/400V Dreiphasen-Elektromotor
• Non-Marking Gummiketten
• Biologisch abbaubares Hydrauliköl
• Automatisches Schließen.
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• Argano idraulico da 1000 Kg
• Ganci Ribassati
• Carrucole per tiro triplo
• Cestelli porta operatore
• Fari di lavoro
• Jib idraulico con operatività di 195°
• Motore elettrico Trifase 
   5,5 Kw/400 V 
• Cingoli antitraccia
• Olio Idraulico biodegradabile
• Auto chiusura.

• 1000 Kg hydraulic winch
• Lowered hook connections
• Fourth, third line pull pulleys
• Plates for outriggers
• Working lights
• Hydraulic Jib with opening up to 195°
• Three phases electric engine 
   5,5 Kw/400 V
• No marking rubber pads
• Green oil
• Automatic closing.
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Carico massimo gru
Max capacity
Traglast

Raggio massimo di lavoro
Max cutreach
Maximaler Arbeitsradius

Raggio massimo di lavoro con Jib idraulico (optional)
Max outreach with Jib (optional)
Maximaler Arbeitsradius mit hydraulischem Jib (optional)

Altezza massima del braccio
Max hook height
Maximale Höhe des Armes

Altezza massima con Jib idraulico (optional)
Max hook height with Jib (optional)
Maximale Höhe des Armes mit hydraulischem Jib (optional)

Angolo di rotazione-Velocità
Slewing angle-speed
Schwenkbereich - Fahrgeschwindigkeit

Argano (optional)
Winch (optional)
Seilwinde (optional)

Radiocomando
Radio remote control
Fernsteuerung

Limitatore di carico
Stability control
Lastmomentbegrenzer

Stabilizzazione
Stability system
Abstützung

Peso degli elementi
Weights
Gewicte

Trazione carro cingolato 
Crawler Crane Traction 
Antrieb des Raupenkrans

Tiro in diretta / First layer pull / Traglast 1-strangig
Lunghezza fune / Rope lenght / Seillänge
Velocità in tiro diretto / Speed in direct pull / Geschwindigkeit bei 1-Strang-Betrieb

Infinite Posizioni
Endless Position
Endlose Positionen

Trasmissione / Trasmission / Antrieb
 
Portata / Scope / Zulässige Traglast
Pressione / Pressure / Druck 
Velocità / Speed / Fahrgeschwindigkeit
Pendenza max / Max slope degree / Max. überwindbare Steigung 
Pressione al suolo / Max pressure on the ground / Bodendruck

Gru standard / Standard crane / Standard krane
Jib
Motore elettrico / Electric motor / Electromotor
Argano / Winch / Seilwinde
Zavorra mobile / Mobile ballast (Pick and Carry)

Motore diesel
Diesel Engine
Diesel Motor

Marca / Brand / Marke
Modello / Model / Typ
Potenza max / Max power / Max Leistung
Coppia max / Max torque / Maximale Drehemoment
Capacità serbatoio /Tank capacity / Tankinhalt

4000 Kg / 2 m

14,80 m

12,10 m

17,00 m

21,10 m

Scanreco Can-Bus 
+ Display

Continua / 1 rpm
Continuous / 1 rpm
Endlos / 1 rpm

1000 Kg
58 m
46 m / min.

Elettronico
Electronic
computergesteuert

Riduttore Epicicloidale / 
Moto-reducer/ Planetengetriebe
55 l /min
200 bar
0 - 2 Km / h
25°
0,41 Kg / cm2

Max 4490x4570

4300 Kg
230 Kg
40 Kg
65 Kg
300 Kg

Yanmar
3TNV76
18.9 kw / 25.7 Hp
64 Nm
25 l

M 400 M 400 + Jib

OPTIONAL

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE MERKMALE

M 400 non è solo un’eccezionale gru compatta cingolata, ma anche 
un’instancabile gru Pick & Carry capace di muoversi con precisione 
millimetrica in spazi strettissimi e sollevando fino a 1,6 tonnellate.
Due gru in una e molto di più: La tecnologia innovativa degli stabilizzatori 
a doppie traverse incrociate conferisce alla gru maggiori possibilità di 
posizionamento, facilitando quindi l’impiego anche in situazioni operative 
considerate da sempre impossibili. 
Le dimensioni ed il peso contenuti, unite ad una grande manovrabilità, 
riducono enormemente i tempi di intervento aumentando la qualità e 
garantendo la totale sicurezza.

Operatività: 

• 1,6 Ton Pick and Carry
• Rotazione continua del braccio (anche con Jib)
• Braccio libero da zavorra
• Fune del verricello sempre armata, anche con Jib installato
• Cilindri di sfilo interni al Jib
• Jib sempre pronto all’uso
• Stabilizzatori con infinite possibilità di stabilizzazione
• Carro con doppia velocità.

Potenza:

- 2100 Kg di portata ad h 14,80 m, con braccio verticale
- 750 Kg di portata ad h 21,10 m, con braccio e Jib verticale.

Tecnologie:

Every function under control

Il radiocomando proporzionale multifunzione con display per controllo 
integrato, consente anche di visualizzare in tempo reale. 
Smart Stability Control

Il Sistema elettronico di controllo integrato della stabilità, consente alla 
gru di adeguare automaticamente la propria capacità di carico in funzione 
della posizione di ogni stabilizzatore.
No limits rotation

Rotazione infinita senza ingombri grazie al braccio libero da zavorre.
Always Ready to Work

Telaio ad “X” che consente di lavorare con gli stabilizzatori in sagoma e 
l’ingombro al minimo.
Easy To Drive   Può stabilizzare e lavorare in terreni scoscesi.
Jib Over Line   Jib a +15°, per scavalcare gli ostacoli.
Jib Ready to use  Jib richiuso sotto il braccio principale sempre operativo.

• Radiocomando con display per ogni  
   funzione del carro, stabilizzatori e gru
• Rotazione continua
• Predisposizione per argano
• Predisposizione per il Jib
• Stabilizzazione a più posizioni
• Stabilizzazione Automatica
• Avanzamento cingolo a 2 velocità
• Acceleratore dei giri motore
• N° 4 attacchi per il sollevamento
• Limitatore di carico elettronico
• Autodiagnosi
• Gru colore nero RAL 9005
• Cilindri colore arancio
• Normativa di riferimento EN13000
• BG connect.

DOTAZIONI STANDARD / STANDARD EQUIPMENT

• Radio remote control with display for 
   crawler, chassis and crane function.
• Continuous rotation
• Predisposition for winch Installation
• Predisposition for Jib Installation
• Outrigger with different stability 
   position
• Automatic stabilization
• Two Speed Crawler Translation
• Engine Rpm increment
• N° 4 Lifting Connections
• Electronic Limiting Device
• Auto diagnostic
• Crane Color Black RAL 9005
• Cylinders color orange
• According To EN13000
• BG connect.

• Fernbedienung mit Display für alle 
   Funktionen des Rahmens (Fahrwerk), 
   Stabilisatoren und Kran 
• ungeschänkte Rotation
• Vorbereitung für Winde
• Vorbereitung für JIB
• Multi-Positions- Abstützung
• Automatische Abstützung
• zweistufige Geschwindigkeit 
   der Gleiträder
• Beschleuniger für Drehzahl
• 4 Befestigungspunkte für das Heben 
   der Lasten
• Elektronische Abregelung bei 
   Überlastung
• Auto-Diagnose
• Farben des Krans Schwarz RAL 9005
• Farben der Zylindern Orange 
• Übereinstimmung mit der Norm EN 13000
• BG connect.

• Hydraulische Seilwinde Traglast max. 1000 Kg
• Fixhaken mit Schwanenhals
• 3-fach gescherte Hakenflasche für 2.500kg
• Arbeitskorb für Personen
• Arbeitsscheinwerfer
• Hydraulischer Jib mit 195° Knickradius, 
   überstreckbar
• 5,5 Kw/400V Dreiphasen-Elektromotor
• Non-Marking Gummiketten
• Biologisch abbaubares Hydrauliköl
• Automatisches Schließen.
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• Argano idraulico da 1000 Kg
• Ganci Ribassati
• Carrucole per tiro triplo
• Cestelli porta operatore
• Fari di lavoro
• Jib idraulico con operatività di 195°
• Motore elettrico Trifase 
   5,5 Kw/400 V 
• Cingoli antitraccia
• Olio Idraulico biodegradabile
• Auto chiusura.

• 1000 Kg hydraulic winch
• Lowered hook connections
• Fourth, third line pull pulleys
• Plates for outriggers
• Working lights
• Hydraulic Jib with opening up to 195°
• Three phases electric engine 
   5,5 Kw/400 V
• No marking rubber pads
• Green oil
• Automatic closing.
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IN ZAHLEN UND MAßEN M400

Mit Jib

Ohne Jib
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Carico massimo gru
Max capacity
Traglast

Raggio massimo di lavoro
Max cutreach
Maximaler Arbeitsradius

Raggio massimo di lavoro con Jib idraulico (optional)
Max outreach with Jib (optional)
Maximaler Arbeitsradius mit hydraulischem Jib (optional)

Altezza massima del braccio
Max hook height
Maximale Höhe des Armes

Altezza massima con Jib idraulico (optional)
Max hook height with Jib (optional)
Maximale Höhe des Armes mit hydraulischem Jib (optional)

Angolo di rotazione-Velocità
Slewing angle-speed
Schwenkbereich - Fahrgeschwindigkeit

Argano (optional)
Winch (optional)
Seilwinde (optional)

Radiocomando
Radio remote control
Fernsteuerung

Limitatore di carico
Stability control
Lastmomentbegrenzer

Stabilizzazione
Stability system
Abstützung

Peso degli elementi
Weights
Gewicte

Trazione carro cingolato 
Crawler Crane Traction 
Antrieb des Raupenkrans

Tiro in diretta / First layer pull / Traglast 1-strangig
Lunghezza fune / Rope lenght / Seillänge
Velocità in tiro diretto / Speed in direct pull / Geschwindigkeit bei 1-Strang-Betrieb

Infinite Posizioni
Endless Position
Endlose Positionen

Trasmissione / Trasmission / Antrieb
 
Portata / Scope / Zulässige Traglast
Pressione / Pressure / Druck 
Velocità / Speed / Fahrgeschwindigkeit
Pendenza max / Max slope degree / Max. überwindbare Steigung 
Pressione al suolo / Max pressure on the ground / Bodendruck

Gru standard / Standard crane / Standard krane
Jib
Motore elettrico / Electric motor / Electromotor
Argano / Winch / Seilwinde
Zavorra mobile / Mobile ballast (Pick and Carry)

Motore diesel
Diesel Engine
Diesel Motor

Marca / Brand / Marke
Modello / Model / Typ
Potenza max / Max power / Max Leistung
Coppia max / Max torque / Maximale Drehemoment
Capacità serbatoio /Tank capacity / Tankinhalt

4000 Kg / 2 m

14,80 m

12,10 m

17,00 m

21,10 m

Scanreco Can-Bus 
+ Display

Continua / 1 rpm
Continuous / 1 rpm
Endlos / 1 rpm

1000 Kg
58 m
46 m / min.

Elettronico
Electronic
computergesteuert

Riduttore Epicicloidale / 
Moto-reducer/ Planetengetriebe
55 l /min
200 bar
0 - 2 Km / h
25°
0,41 Kg / cm2

Max 4490x4570

4300 Kg
230 Kg
40 Kg
65 Kg
300 Kg

Yanmar
3TNV76
18.9 kw / 25.7 Hp
64 Nm
25 l

M 400 M 400 + Jib

OPTIONAL

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE MERKMALE

M 400 non è solo un’eccezionale gru compatta cingolata, ma anche 
un’instancabile gru Pick & Carry capace di muoversi con precisione 
millimetrica in spazi strettissimi e sollevando fino a 1,6 tonnellate.
Due gru in una e molto di più: La tecnologia innovativa degli stabilizzatori 
a doppie traverse incrociate conferisce alla gru maggiori possibilità di 
posizionamento, facilitando quindi l’impiego anche in situazioni operative 
considerate da sempre impossibili. 
Le dimensioni ed il peso contenuti, unite ad una grande manovrabilità, 
riducono enormemente i tempi di intervento aumentando la qualità e 
garantendo la totale sicurezza.

Operatività: 

• 1,6 Ton Pick and Carry
• Rotazione continua del braccio (anche con Jib)
• Braccio libero da zavorra
• Fune del verricello sempre armata, anche con Jib installato
• Cilindri di sfilo interni al Jib
• Jib sempre pronto all’uso
• Stabilizzatori con infinite possibilità di stabilizzazione
• Carro con doppia velocità.

Potenza:

- 2100 Kg di portata ad h 14,80 m, con braccio verticale
- 750 Kg di portata ad h 21,10 m, con braccio e Jib verticale.

Tecnologie:

Every function under control

Il radiocomando proporzionale multifunzione con display per controllo 
integrato, consente anche di visualizzare in tempo reale. 
Smart Stability Control

Il Sistema elettronico di controllo integrato della stabilità, consente alla 
gru di adeguare automaticamente la propria capacità di carico in funzione 
della posizione di ogni stabilizzatore.
No limits rotation

Rotazione infinita senza ingombri grazie al braccio libero da zavorre.
Always Ready to Work

Telaio ad “X” che consente di lavorare con gli stabilizzatori in sagoma e 
l’ingombro al minimo.
Easy To Drive   Può stabilizzare e lavorare in terreni scoscesi.
Jib Over Line   Jib a +15°, per scavalcare gli ostacoli.
Jib Ready to use  Jib richiuso sotto il braccio principale sempre operativo.

• Radiocomando con display per ogni  
   funzione del carro, stabilizzatori e gru
• Rotazione continua
• Predisposizione per argano
• Predisposizione per il Jib
• Stabilizzazione a più posizioni
• Stabilizzazione Automatica
• Avanzamento cingolo a 2 velocità
• Acceleratore dei giri motore
• N° 4 attacchi per il sollevamento
• Limitatore di carico elettronico
• Autodiagnosi
• Gru colore nero RAL 9005
• Cilindri colore arancio
• Normativa di riferimento EN13000
• BG connect.

DOTAZIONI STANDARD / STANDARD EQUIPMENT

• Radio remote control with display for 
   crawler, chassis and crane function.
• Continuous rotation
• Predisposition for winch Installation
• Predisposition for Jib Installation
• Outrigger with different stability 
   position
• Automatic stabilization
• Two Speed Crawler Translation
• Engine Rpm increment
• N° 4 Lifting Connections
• Electronic Limiting Device
• Auto diagnostic
• Crane Color Black RAL 9005
• Cylinders color orange
• According To EN13000
• BG connect.

• Fernbedienung mit Display für alle 
   Funktionen des Rahmens (Fahrwerk), 
   Stabilisatoren und Kran 
• ungeschänkte Rotation
• Vorbereitung für Winde
• Vorbereitung für JIB
• Multi-Positions- Abstützung
• Automatische Abstützung
• zweistufige Geschwindigkeit 
   der Gleiträder
• Beschleuniger für Drehzahl
• 4 Befestigungspunkte für das Heben 
   der Lasten
• Elektronische Abregelung bei 
   Überlastung
• Auto-Diagnose
• Farben des Krans Schwarz RAL 9005
• Farben der Zylindern Orange 
• Übereinstimmung mit der Norm EN 13000
• BG connect.

• Hydraulische Seilwinde Traglast max. 1000 Kg
• Fixhaken mit Schwanenhals
• 3-fach gescherte Hakenflasche für 2.500kg
• Arbeitskorb für Personen
• Arbeitsscheinwerfer
• Hydraulischer Jib mit 195° Knickradius, 
   überstreckbar
• 5,5 Kw/400V Dreiphasen-Elektromotor
• Non-Marking Gummiketten
• Biologisch abbaubares Hydrauliköl
• Automatisches Schließen.
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• Argano idraulico da 1000 Kg
• Ganci Ribassati
• Carrucole per tiro triplo
• Cestelli porta operatore
• Fari di lavoro
• Jib idraulico con operatività di 195°
• Motore elettrico Trifase 
   5,5 Kw/400 V 
• Cingoli antitraccia
• Olio Idraulico biodegradabile
• Auto chiusura.

• 1000 Kg hydraulic winch
• Lowered hook connections
• Fourth, third line pull pulleys
• Plates for outriggers
• Working lights
• Hydraulic Jib with opening up to 195°
• Three phases electric engine 
   5,5 Kw/400 V
• No marking rubber pads
• Green oil
• Automatic closing.
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Carico massimo gru
Max capacity
Traglast

Raggio massimo di lavoro
Max cutreach
Maximaler Arbeitsradius

Raggio massimo di lavoro con Jib idraulico (optional)
Max outreach with Jib (optional)
Maximaler Arbeitsradius mit hydraulischem Jib (optional)

Altezza massima del braccio
Max hook height
Maximale Höhe des Armes

Altezza massima con Jib idraulico (optional)
Max hook height with Jib (optional)
Maximale Höhe des Armes mit hydraulischem Jib (optional)

Angolo di rotazione-Velocità
Slewing angle-speed
Schwenkbereich - Fahrgeschwindigkeit

Argano (optional)
Winch (optional)
Seilwinde (optional)

Radiocomando
Radio remote control
Fernsteuerung

Limitatore di carico
Stability control
Lastmomentbegrenzer

Stabilizzazione
Stability system
Abstützung

Peso degli elementi
Weights
Gewicte

Trazione carro cingolato 
Crawler Crane Traction 
Antrieb des Raupenkrans

Tiro in diretta / First layer pull / Traglast 1-strangig
Lunghezza fune / Rope lenght / Seillänge
Velocità in tiro diretto / Speed in direct pull / Geschwindigkeit bei 1-Strang-Betrieb

Infinite Posizioni
Endless Position
Endlose Positionen

Trasmissione / Trasmission / Antrieb
 
Portata / Scope / Zulässige Traglast
Pressione / Pressure / Druck 
Velocità / Speed / Fahrgeschwindigkeit
Pendenza max / Max slope degree / Max. überwindbare Steigung 
Pressione al suolo / Max pressure on the ground / Bodendruck

Gru standard / Standard crane / Standard krane
Jib
Motore elettrico / Electric motor / Electromotor
Argano / Winch / Seilwinde
Zavorra mobile / Mobile ballast (Pick and Carry)

Motore diesel
Diesel Engine
Diesel Motor

Marca / Brand / Marke
Modello / Model / Typ
Potenza max / Max power / Max Leistung
Coppia max / Max torque / Maximale Drehemoment
Capacità serbatoio /Tank capacity / Tankinhalt

4000 Kg / 2 m

14,80 m

12,10 m

17,00 m

21,10 m

Scanreco Can-Bus 
+ Display

Continua / 1 rpm
Continuous / 1 rpm
Endlos / 1 rpm

1000 Kg
58 m
46 m / min.

Elettronico
Electronic
computergesteuert

Riduttore Epicicloidale / 
Moto-reducer/ Planetengetriebe
55 l /min
200 bar
0 - 2 Km / h
25°
0,41 Kg / cm2

Max 4490x4570

4300 Kg
230 Kg
40 Kg
65 Kg
300 Kg

Yanmar
3TNV76
18.9 kw / 25.7 Hp
64 Nm
25 l

M 400 M 400 + Jib

OPTIONAL

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE MERKMALE

M 400 non è solo un’eccezionale gru compatta cingolata, ma anche 
un’instancabile gru Pick & Carry capace di muoversi con precisione 
millimetrica in spazi strettissimi e sollevando fino a 1,6 tonnellate.
Due gru in una e molto di più: La tecnologia innovativa degli stabilizzatori 
a doppie traverse incrociate conferisce alla gru maggiori possibilità di 
posizionamento, facilitando quindi l’impiego anche in situazioni operative 
considerate da sempre impossibili. 
Le dimensioni ed il peso contenuti, unite ad una grande manovrabilità, 
riducono enormemente i tempi di intervento aumentando la qualità e 
garantendo la totale sicurezza.

Operatività: 

• 1,6 Ton Pick and Carry
• Rotazione continua del braccio (anche con Jib)
• Braccio libero da zavorra
• Fune del verricello sempre armata, anche con Jib installato
• Cilindri di sfilo interni al Jib
• Jib sempre pronto all’uso
• Stabilizzatori con infinite possibilità di stabilizzazione
• Carro con doppia velocità.

Potenza:

- 2100 Kg di portata ad h 14,80 m, con braccio verticale
- 750 Kg di portata ad h 21,10 m, con braccio e Jib verticale.

Tecnologie:

Every function under control

Il radiocomando proporzionale multifunzione con display per controllo 
integrato, consente anche di visualizzare in tempo reale. 
Smart Stability Control

Il Sistema elettronico di controllo integrato della stabilità, consente alla 
gru di adeguare automaticamente la propria capacità di carico in funzione 
della posizione di ogni stabilizzatore.
No limits rotation

Rotazione infinita senza ingombri grazie al braccio libero da zavorre.
Always Ready to Work

Telaio ad “X” che consente di lavorare con gli stabilizzatori in sagoma e 
l’ingombro al minimo.
Easy To Drive   Può stabilizzare e lavorare in terreni scoscesi.
Jib Over Line   Jib a +15°, per scavalcare gli ostacoli.
Jib Ready to use  Jib richiuso sotto il braccio principale sempre operativo.

• Radiocomando con display per ogni  
   funzione del carro, stabilizzatori e gru
• Rotazione continua
• Predisposizione per argano
• Predisposizione per il Jib
• Stabilizzazione a più posizioni
• Stabilizzazione Automatica
• Avanzamento cingolo a 2 velocità
• Acceleratore dei giri motore
• N° 4 attacchi per il sollevamento
• Limitatore di carico elettronico
• Autodiagnosi
• Gru colore nero RAL 9005
• Cilindri colore arancio
• Normativa di riferimento EN13000
• BG connect.

DOTAZIONI STANDARD / STANDARD EQUIPMENT

• Radio remote control with display for 
   crawler, chassis and crane function.
• Continuous rotation
• Predisposition for winch Installation
• Predisposition for Jib Installation
• Outrigger with different stability 
   position
• Automatic stabilization
• Two Speed Crawler Translation
• Engine Rpm increment
• N° 4 Lifting Connections
• Electronic Limiting Device
• Auto diagnostic
• Crane Color Black RAL 9005
• Cylinders color orange
• According To EN13000
• BG connect.

• Fernbedienung mit Display für alle 
   Funktionen des Rahmens (Fahrwerk), 
   Stabilisatoren und Kran 
• ungeschänkte Rotation
• Vorbereitung für Winde
• Vorbereitung für JIB
• Multi-Positions- Abstützung
• Automatische Abstützung
• zweistufige Geschwindigkeit 
   der Gleiträder
• Beschleuniger für Drehzahl
• 4 Befestigungspunkte für das Heben 
   der Lasten
• Elektronische Abregelung bei 
   Überlastung
• Auto-Diagnose
• Farben des Krans Schwarz RAL 9005
• Farben der Zylindern Orange 
• Übereinstimmung mit der Norm EN 13000
• BG connect.

• Hydraulische Seilwinde Traglast max. 1000 Kg
• Fixhaken mit Schwanenhals
• 3-fach gescherte Hakenflasche für 2.500kg
• Arbeitskorb für Personen
• Arbeitsscheinwerfer
• Hydraulischer Jib mit 195° Knickradius, 
   überstreckbar
• 5,5 Kw/400V Dreiphasen-Elektromotor
• Non-Marking Gummiketten
• Biologisch abbaubares Hydrauliköl
• Automatisches Schließen.
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• Argano idraulico da 1000 Kg
• Ganci Ribassati
• Carrucole per tiro triplo
• Cestelli porta operatore
• Fari di lavoro
• Jib idraulico con operatività di 195°
• Motore elettrico Trifase 
   5,5 Kw/400 V 
• Cingoli antitraccia
• Olio Idraulico biodegradabile
• Auto chiusura.

• 1000 Kg hydraulic winch
• Lowered hook connections
• Fourth, third line pull pulleys
• Plates for outriggers
• Working lights
• Hydraulic Jib with opening up to 195°
• Three phases electric engine 
   5,5 Kw/400 V
• No marking rubber pads
• Green oil
• Automatic closing.
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M400 EINBLICK INS DETAIL

TECHNISCHE DATEN 

Max. Hubhöhe 14,80m Min. Abstützbreite 2.73x3,87m

Max. Hubhöhe mit Jib 21,10m Lastmomentbegrenzung computeresteuert

Arbeitsradius 12,10m Dieselmotor Yanmar 3TNV76
18.9kW/25.7 PS

Arbeitsradius mit Jib 17,00m Antrieb des Raupenkrans Planetengetriebe 

Tragkraft 4.000kg / 2m Überwindbare Steigung 25°

Max.Transportmaße
 (LxBxH) 4,47x1,28x1,98m Bodendruck 0,41 kg/cm2

Gesamtgewicht 4.300kg +130kg (Jib) Fahrgeschwindigkeiten 0-2 Km/h

+ Elektromotor 
+ Seilwinde

40kg
65kg Schwenkbereich endlos

Max. Abstützbreite 4,49x4,57m Seilwinde Traglast
Seillänge

1.000kg 
58m 
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		  •	 Fernbedienung mit Display

		  •	 endloser Schwenkbereich

		  •	 verstellbares Fahrwerk auf zwei Breiten

		  •	 Vorrichtung für Befestigung der Winde

		  •	 Zwei Geschwindigkeitsstufen des

			   Fahrwerks

		  •	 Automatische & variable Abstützung

		  •	 Vier Befestigungsösen für die Last

		  •	 elektronische Abregelung bei Überlastung 

		  •	 Beschleuniger für Drehzahl 

		

ZUBEHÖR/OPTIONEN

•	 Hydraulischer Jib mit 195° Knickradius,

	 überstreckbar (1)

•	 Arbeitskorb für 2 Personen (2)

•	 Seilwinde für 1.000kg (3)

•	 Arbeitsscheinwerfer (4)

•	 Non-Marking Raupenketten (5)

•	 Fixhaken mit Schwanenhals (6)

•	 3fach gescherte Hakenflasche für 2.500kg

•	 biologisch abbaubares Hydrauliköl

•	 5,5 Kw/400V Dreiphasen - Elektromotor

•	 automatisches Schließen 

AUSSTATTUNG


